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Installation Instructions / Notice de montage

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing luminaire.

FREN

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS 
When using electrical, basic safety precautions should always be followed including the following.

1.	 Disconnect power at fuse or circuit breaker before installing or servicing.
2.	 Suitable for wet location.
3. Do not mount in hazardous locations, or near gas or electric heaters.
4.	 Do not let power cords touch hot surface.
5. Equipment should be mounted in locations and at heights where it will not be subjected to 

tampering by unauthorized personnel.
6.	 The use of accessory equipment not recommend by the manufacturer may cause an unsafe 

condition.
7.	 Do not use this equipment for other than intended use.
8. All servicing should be performed by a qualified personnel only.
9. Allow battery to charge for 24 hours before first use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

MAINTENANCE 
None required. Replace the batteries as needed according to ambient conditions. However, we 
recommend that the equipment be tested regularly in accordance with local codes.

OPERATION 
Press the test button. The LED heads will turn on and the LED indicator will turn off. Release the test 
switch,LED indicator will turn on and the LED heads will turn off.

TROUBLE SHOOTING GUIDE 
If LED board or LED indicator does not illuminate, check the following:
1.	 Check AC supply - verify that unit has 24 hours AC supply.
2.	 Unit is shorted or battery is not connected.
3. Battery discharge. Permit unit to charge for 24 hours and then re-test.
4.	 The battery has to be recharged if the product will be kept in stock for over 12 months.
5. If above trouble shooting hints do not solve you problem, contact factory for assistance.

MAXIMUM MOUNTING HEIGHT 
Fixture should not be mounted exceed following height. 
22ft

WALL MOUNT-BACK POWER FEED (SEE FIG 2)
1.	 Use Philip screwdriver loose 2 screws and remove waterproof clear cover(see Fig 1).
2.	 Use flat blade screwdriver insert the two slots and pry off front cover from back plate.(see Fig 2).
3. Knockout cable hole and appropriate mounting hole in waterproof back plate,
4.	 Feed utility AC wires through the cable hole of waterproof back plate. fix waterproof back plate 

to J-box by screws.
5. Connect the fixture wires to the utility AC wires using the wire nuts provided. Connect the white 

wire to neutral, if use 120VAC input, connect the black wire to the utility hot lead, if use 347VAC 
input, connect the orange wire to the utility hot lead. Cap off unused wires, press the wires into 
the J-box (Refer to Wiring diagram).

6.	 Connect remote heads if applicable. 
Refer to below instruction for remote heads.

7.	 Connect battery connector.
8. Snap the front cover onto the back plate.
9. Adjust the lamp heads direction per needs.
10.	Restore waterproof clear cover on the fixture.
11.	Restore power and press test button. LED heads will turn on. 

CEILING MOUNT -TOP POWER FEED (SEE FIG 5)
Refer to above Wall mount-Back Power Feed instruction.
Just one difference:
Mount back plate on the ceiling surface instead of wall surface.

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE MURALE ARRIÈRE (VOIR FIG. 2)
1.	 À l'aide d'un tournevis Philip, desserrez les 2 vis et retirez le couvercle transparent étanche (voir 

Fig. 1).
2.	 À l'aide d'un tournevis à lame plate, insérez-le dans les deux fentes et soulevez le couvercle 

avant de la plaque arrière (voir Fig. 2).
3.	 Percez un trou pour le câble et un trou de montage approprié dans la plaque arrière étanche.
4.	 Faites passer les fils CA à travers le trou pour câble de la plaque arrière étanche. Fixez la plaque 

arrière étanche au boîtier de jonction à l'aide de vis.
5.	 Connectez les fils du luminaire aux fils CA à l'aide des capuchons de connexion fournis. 

Connectez le fil blanc au neutre. Si vous utilisez une alimentation 120 V CA, connectez le fil noir 
au fil sous tension. Si vous utilisez une alimentation 347 V CA, connectez le fil orange au fil sous 
tension. Recouvrez les fils inutilisés et enfoncez les fils dans le boîtier de jonction (voir le schéma 
de câblage).

6.	 Connectez les têtes à distance, le cas échéant. 
Reportez-vous aux instructions ci-dessous pour les têtes à distance.

7.	 Connectez le connecteur de la batterie.
8.	 Enclenchez le couvercle avant sur la plaque arrière.
9.	 Réglez l'orientation des têtes de lampe selon vos besoins.
10.	Remettez le couvercle transparent étanche sur le luminaire.
11.	Rétablissez l'alimentation et appuyez sur le bouton de test. Les têtes DEL s'allument. 

FIXATION AU PLAFOND - ALIMENTATION PAR LE HAUT (VOIR FIG. 5)
Reportez-vous aux instructions ci-dessus concernant la fixation murale - Alimentation par l'arrière. 
Une seule différence : 
fixez la plaque arrière au plafond plutôt qu'au mur.

HAUTEUR MAXIMALE DE MONTAGE  
Le luminaire ne doit pas être monté au-delà de la hauteur suivante.  
22 pieds

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, il convient de toujours respecter les consignes de 
sécurité élémentaires, notamment les suivantes.

1.	 Débranchez l'alimentation au niveau du fusible ou du disjoncteur avant toute installation ou 
intervention.

2.	 Convient aux environnements humides.
3.	 Ne pas installer dans des endroits dangereux ou à proximité d'appareils de chauffage à gaz ou 

électriques.
4.	 Ne laissez pas les cordons d'alimentation entrer en contact avec des surfaces chaudes.
5.	 L'équipement doit être installé à des endroits et à des hauteurs où il ne pourra pas être manipulé 

par du personnel non autorisé.
6.	 L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut entraîner des conditions 

dangereuses.
7.	 N'utilisez pas cet équipement à d'autres fins que celles pour lesquelles il est prévu.
8.	 Tout entretien doit être effectué uniquement par du personnel qualifié.
9.	 Laissez la batterie se charger pendant 24 heures avant la première utilisation.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 

ENTRETIEN 
Aucune nécessaire. Remplacez les piles selon les besoins, en fonction des conditions ambiantes. 
Cependant, nous recommandons de tester régulièrement l'équipement conformément aux codes 
locaux.

OPÉRATION 
Appuyez sur le bouton de test. Les têtes DEL s'allument et l'indicateur DEL s'éteint. Relâchez le 
bouton de test, l'indicateur DEL s'allume et les têtes DEL s'éteignent.

GUIDE DE DÉPANNAGE 
Si la carte DEL ou le voyant DEL ne s'allume pas, vérifiez les points suivants :
1.	 Vérifiez l'alimentation CA - vérifiez que l'appareil dispose d'une alimentation CA 24 heures sur 

24.
2.	 L'appareil est court-circuité ou la batterie n'est pas connectée.
3.	 Décharge de la batterie. Laissez l'appareil se recharger pendant 24 heures, puis refaites le test.
4.	 La batterie doit être rechargée si le produit est stocké pendant plus de 12 mois. 
5.	 Si les conseils de dépannage ci-dessus ne permettent pas de résoudre votre problème, 

contactez l'usine pour obtenir de l'aide.
Use Flexible Conduit Only

Use Flexible Conduit OnlyUtilisez uniquement des 
conduits flexiblesUse Flexible Conduit Only
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WIRING DIAGRAM / 
SCHÉMA DE CÂBLAGE

OPEN WATERPROOF COVER / 
COUVERCLE IMPERMÉABLE OUVERT

OPEN FIXTURE / 
FIXATION OUVERTE

AC INPUT / 
ENTRÉE CA

CHARGE 
PCBA

White NEUTRAL / Blanc NEUTRE

Battery / Batterie

Integral / Intégral
LED Head / Tête DEL

Remote Heads / Têtes à distance

Screws / Vis

Waterproof clear cover / 
Couvercle transparent étancheNotice: Cap off unused wire by wire nut / 

Remarque : Cachez les fils inutilisés à l'aide 
d'un capuchon de connexion.

Black 120 VAC / Noir 120 V CA

Orange 277 VAC / Orange 277 VCA

Figure 1

Figure 2

REMOVE AND INSTALL 2 BACK PLATES / 
RETIRER ET INSTALLER 2 PLAQUES ARRIÈRE

Mounting screws / 
Vis de montage

Waterproof back plate / 
Plaque arrière étanche

Figure 3

WALL MOUNTING / 
FIXATION MURALE

Waterproof back plate / 
Plaque arrière étanche

Waterproof back plate / 
Plaque arrière étanche

Battery connector / 
Connecteur de batterie

Front cover / 
Couverture avant

Front cover / 
Couverture avant

Figure 4 Figure 5

CEILING SURFACE MOUNTING / 
MONTAGE EN SURFACE AU PLAFOND


